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PARASHAT NITZAVIM-VAYELECH
Triennial Reading/Lectura Trienal - I

Devarim (Deuteronomy/Deuteronomio) 29:9-30:14

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

h i­¥p §t ¦l m ½¤k §Nl ªMk ÆmFeIi ©d mi³¦aS̈v ¦p m ¤̧Yz ©̀  d´F̈ed §im´¤ki ¥Wy` «ẍ m®¤ki ¥d «Ÿl¡̀  
 :l«¥̀ ẍ §Uy ¦i Wyi¬¦̀  lŸ­Mk m ½¤ki ¥x §hŸẂy §e Æm ¤ki¥p §w ¦f m À¤ki ¥h §a ¦Wyim´¤k §Rt ©h 

a¬¥̀ ŸWy c­©r Lji ½¤v¥r a´¥hŸg«¥n Lji®¤p£g«©n a´¤x ¤w §Aa x­¤Wy£̀  ½Lj §x́¥b §e m ½¤ki ¥Wy§p
 :Lji«¤ni ¥n`i zi ²¦x §a ¦Aa ÀLj §x §ar̈ §l d¬F̈ed §iÆx ¤Wy£̀  Fe ®zl̈«῭ §aEe Lji­¤dŸl¡̀  

d´F̈ed §i:mFe «Ii ©d ­Lj §On ¦r z¬¥xŸMk Lji ½¤dŸl¡̀  
9. You stand this day all of you before Hashem your Elokim; your captains of your tribes,
your elders, and your officers, with all the men of Israel, 10. Your little ones, your wives,
and your stranger who is in your camp, from the hewer of your wood to the drawer of
your water; 11. That you should enter into covenant with Hashem your Elokim, and into
his oath, which Hashem your Elokim makes with you this day;

9. Todos vosotros estáis hoy de pie delante de Hashem vuestro Elokim; vuestros
capitanes de vuestras tribus, vuestros ancianos y vuestros oficiales, con todos los
hombres de Israel, 10. vuestros niños, vuestras mujeres, y vuestro extranjero que está
en vuestro campamento, desde el que corta vuestra leña hasta el que saca vuestra agua ;
11. Que debes entrar en el pacto con Hashem tu Elokim, y en su juramento, que Hashem
tu Elokim hace contigo hoy;
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(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

aiÆLj §NlÎd¤i §d«¦i `Ee ³d §e m À̈r §l Fe ¹l | mFeI̧i ©d ÁLj §zŸ «̀ Îmi «¦wd̈ o ©r´©n §l 
Lji ½¤zŸa£̀ «©l Ær ©Aa §Wy¦p x³¤Wy£̀ «©k §e Kj®l̈Îx ¤Aa ¦Cc x­¤Wy£̀ «©Mk mi ½¦dŸl «̀¥l

 :aŸ«w£r«©i §l «Ee w­g̈ §v ¦i §l m¬d̈ẍ §a ©̀ §lbii À¦kŸp«῭  m®¤k §Cc ©a §l m­¤k §Yz ¦̀  `¬Ÿl §e 
 :z Ÿ̀«Gf ©d d­l̈ ῭ «d̈Îz ¤̀ §e z Ÿ̀½Gf ©d zi ´¦x §Aa ©dÎz ¤̀  Æz ¥xŸMkciÁi ¦Mk 

 i­¥p §t ¦l mFe½Ii ©d c´¥nŸr ÆEep ¸̈On ¦r dŸÀRt Fe¹p §Wy¤i x ¤̧Wy£̀Îz ¤̀d´F̈ed §iEepi®¥dŸl¡̀  
:mFe «Ii ©d Eep¬Ön ¦r dŸ­Rt EePp²¤pi ¥̀  x¬¤Wy£̀  z ¥̧̀ §e

12. That he may establish you today for a people to himself, and that he may be to you a
Elokim, as he has said to you, and as he has sworn to your fathers, to Abraham, to Isaac,
and to Jacob. 13. And not with you alone will I make this covenant and this oath; 14. But
with him who stands here with us this day before Hashem our Elokim, and also with him
who is not here with us this day;

12. para que os confirme hoy por pueblo suyo, y sea para vosotros un Elokim, como os ha
dicho, y como lo ha jurado a vuestros padres Abraham, Isaac y Jacob. 13. Y no sólo con
vosotros haré este pacto y este juramento; 14. Pero con el que esté aquí con nosotros
hoy delante de Hashem nuestro Elokim, y también con el que no esté aquí con nosotros
este día;

(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

ehz¯¥̀ §e m ¦i®ẍ §v ¦n u ¤x´¤̀ §Aa Eep §a­©WyïÎx ¤Wy£̀  z¬¥̀  m ½¤Yz §r ©c §i m´¤Yz ©̀ Îi «¦Mk 
 :m«¤Yz §x ©a£r x¬¤Wy£̀  m­¦iFeBb ©d a ¤x ¬¤w §Aa Eep §x²©ar̈Îx ¤Wy£̀fhÆEe` §x ¦Yz ©e 

x¬¤Wy£̀  a­d̈f̈ §e s ¤q¬¤Mk o ¤a ½¤̀ ë ú¥r m®¤di¥l«ªNl ¦Bb z­¥̀ §e m ½¤di ¥vEeT́w ¦WyÎz ¤̀
 :m«¤dÖn ¦rfid´g̈R̈t §Wy ¦n Fe ¯̀  d º̈Xy ¦̀ ÎFe «̀  Wyi´¦̀  m Â¤k Â̈Aa Wý¥iÎo ¤Rt 
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 Æm ¦r ¥n ÆmFeIi ©d d³¤pŸt Fea̧ä §l Áx ¤Wy£̀  h¤a À¥WyÎFe`d´F̈ed §iz ¤ḱ¤ll̈ Eepi ½¥dŸl¡̀  
d¬¤xŸRt Wy ¤xŸ²Wy m À¤kÄa Wý¥iÎo ¤Rt m®¥dd̈ m´¦iFeBb ©d i­¥dŸl¡̀Îz ¤̀  cŸ½a£r«©l

 :d«p̈£r«©l §e Wy Ÿ̀ ­xgiz Ÿ̀ÀGf ©d d ¹̈l ῭ «d̈ i ¸¥x §a ¦CcÎz ¤̀  ÁFer §nẄy §Aa d¿̈id̈ §e 
i­¦Aa ¦l zEe ¬x ¦x §Wy ¦Aa i²¦Mk i ½¦NlÎd¤i §d«¦i mFeĺẄy ÆxŸn`¥l Fe ³aä §l ¦Aa Kj ¸¥xÄa §z ¦d §e

 :d«῭ ¥n §Sv ©dÎz ¤̀  d­ëẍ«d̈ zFe¬t §q o ©r²©n §l Kj®¥l ¥̀hi d´¤a Ÿ̀iÎ` «Ÿl »dëŸd §i
Îs ©̀  o ©̧Wy §r¤i f ¨Ầ i´¦Mk ¼Fel ©g´Ÿl §qd³F̈ed §i`Ee ½d ©d Wyi´¦̀ Äa ÆFez ῭ §p ¦w §e 

 d³g̈n̈Ee d®¤Gf ©d x ¤t´¥Qq ©Aa d­äEez §Mk ©d d ½̈l ῭ ´d̈ÎlM̈k ÆFeAa dv̈ §a³ẍ §eÆdF̈ed §i
 :m ¦i«n̈Ẍy ©d z ©g­©Yz ¦n Fe ½n §WyÎz ¤̀k Fe ³li ¦Cc §a ¦d §e ÆdF̈ed §ilŸ­Mk ¦n d ½̈rẍ §l 

d­ẍFeYz ©d x ¤t¬¥q §Aa d ¾̈aEez §Mk ©d zi ½¦x §Aa ©d zFeĺ ῭  ÆlŸk §Mk l®¥̀ ẍ §Uy ¦i i´¥h §a ¦Wy
 :d«¤Gf ©d`kÆEenEew̧ï x³¤Wy£̀  Æm ¤ki¥p §Aa oFe Àx£g«©̀ d̈ xFeĆc ©d x º©n ῭ §e 

Ee Ầẍ §Âe d®ẅFeg §x u ¤x´¤̀ ¥n Ÿ̀­aï x¬¤Wy£̀  i ½¦x §kP̈p ©̧d §e m ½¤ki ¥x£g´©̀ ¥n
 d¬N̈l ¦gÎx ¤Wy£̀  d̈i ½¤̀ ªl£g´©YzÎz ¤̀ §e Æ̀ e ¦d ©d u ¤x³῭ d̈ zFe ºMk ©nÎz ¤̀d­F̈ed §i

 :Dd«Äaak`´Ÿl §e Ær ©xG̈f ¦z `³Ÿl ¼Ddv̈ §x ©̀ Îlk̈ d´ẗ ¥x §Uy »g©l»¤në zi ´¦x §tB̈b 
ÆdẍŸn£r«©e mŸ ³c §q zº©k ¥Rt §d ©n §«Mk a ¤Uy®¥rÎlM̈k Dd­ä d¬¤l£r«©iÎ Ÿ̀l §e ©g ½¦n §v ©z

 m½¦iFea §vEe d´n̈ §c ©̀(aizk m½i ¦iŸa §vEe)  Kj´©td̈ Æx ¤Wy£̀d ½̈eŸd §i:Fe «zn̈£g«©aEe Fe ­Rt ©̀ §Aa 
bk d¯Üyr̈ d ¤̧nÎl©r m½¦iFeBb ©dÎlM̈k ÆEex §n«῭ §e d²F̈ed §iu ¤x´῭ l̈ dk̈­M̈k 

 :d«¤Gf ©d lFe ­cB̈b ©d s¬©̀ d̈ i ²¦x¢g d¬¤n z Ÿ̀®Gf ©dckEe ½a §f«r̈ x´¤Wy£̀  l©µr Ee ½x §n´῭ §e 
 zi ¬¦x §AaÎz ¤̀d­F̈ed §iFe ¬̀ i ¦vFe «d §Aa m ½̈On ¦r z´©xM̈k Æx ¤Wy£̀  m®z̈Ÿa£̀  i´¥dŸl¡̀  

 :m ¦i «ẍ §v ¦n u ¤x¬¤̀ ¥n m­z̈Ÿ̀dkmi ½¦x ¥g£̀  mi´¦dŸl¡̀  ÆEec §a©r«©Ii ©e Ee Àk §l«¥Ii ©e 
:m«¤dl̈ w­©lg̈ `¬Ÿl §e mEe ½rc̈ §iÎ` «Ÿl x´¤Wy£̀  Æmi ¦dŸl¡̀  m®¤dl̈ Ee ­e£g«©Yz §Wy«¦Ii ©e

ek s¬©̀ Îx ©g«¦Ii ©e d­F̈ed §iÆd̈i ¤̧lr̈ `i³¦ad̈ §l `e®¦d ©d u ¤x´῭ Äa 
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 :d«¤Gf ©d x ¤t¬¥Qq ©Aa d­äEez §Mk ©d d ½̈ll̈ §Tw ©dÎlM̈kÎz ¤̀fk m³¥Wy §Yz¦Ii ©e ÆdF̈ed §i
§Wy©Ii ©e lFe ®cB̈b s¤v ´¤w §aEe d­n̈ ¥g §aEe s¬©̀ §Aa m ½̈zn̈ §c ©̀  ĺ ©r ¥n¦lm²¥k

 :d«¤Gf ©d mFe¬Ii ©Mk z ¤x­¤g£̀  u ¤x¬¤̀ Îl ¤̀gk«©l zŸ½xŸz §q ¦̧Pp ©d d­F̈ediEepi®¥dŸl¡̀  
i­¥x §a ¦CcÎlM̈kÎz ¤̀  zFe ¾Uy£r«©l m ½̈lFerÎcË©r ËÆEeËpËiȨ̈¥pË̈aË§lËEe ËEeËpË³l̈ z ºŸl §b ¦Pp ©d §e

q   :z Ÿ̀«Gf ©d d¬ẍFeYz ©d
15. For you know how we have lived in the land of Egypt; and how we came through the
nations which you passed by; 16. And you have seen their abominations, and their idols,
wood and stone, silver and gold, which were among them; 17. Lest there should be
among you man, or woman, or family, or tribe, whose heart turns away this day from
Hashem our Elokim, to go and serve the gods of these nations; lest there should be
among you a root that bears gall and wormwood; 18. And it should come to pass, when
he hears the words of this curse, that he blesses himself in his heart, saying, I shall have
peace, though I walk in the stubbornness of my heart, to add drunkenness to thirst; 19.
Hashem will not spare him, but then the anger of Hashem and his jealousy shall smoke
against that man, and all the curses that are written in this book shall lie upon him, and
Hashem shall blot out his name from under heaven. 20. And Hashem shall mark him off
for evil out of all the tribes of Israel, according to all the curses of the covenant that are
written in this book of the Torah; 21. So that the generation to come of your children that
shall rise up after you, and the stranger who shall come from a far land, shall say, when
they see the plagues of that land, and the sicknesses which Hashem has laid upon it; 22.
And that the whole land is brimstone, and salt, and burning, that it is not sown, nor bears,
nor any grass grows on it, like the overthrow of Sodom, and Gomorrah, Admah, and
Zeboim, which Hashem overthrew in his anger, and in his wrath; 23. All nations shall say,
Why has Hashem done thus to this land? What does the heat of this great anger mean?
24. Then men shall say, Because they have forsaken the covenant of Hashem Elokim of
their fathers, which he made with them when he brought them out of the land of Egypt;
25. For they went and served other gods, and worshipped them, gods whom they knew
not, and whom he had not given to them; 26. And the anger of Hashem was kindled
against this land, to bring upon it all the curses that are written in this book; 27. And
Hashem rooted them out of their land in anger, and in wrath, and in great indignation,
and cast them into another land, as it is this day. 28. The secret things belong to Hashem
our Elokim; but those things which are revealed belong to us and to our children forever,
that we may do all the words of this Torah.

15. Porque tú sabes cómo hemos vivido en la tierra de Egipto; y cómo pasamos por las
naciones por las cuales pasasteis; 16. Y habéis visto sus abominaciones, y sus ídolos,
madera y piedra, plata y oro, que había entre ellos; 17. No sea que haya entre vosotros
hombre, o mujer, o familia, o tribu, cuyo corazón se aparte hoy de Hashem nuestro
Elokim, para ir y servir a los dioses de estas naciones; no sea que haya entre vosotros
una raíz que produzca hiel y ajenjo; 18. Y sucederá que cuando oye las palabras de esta
maldición, se bendice a sí mismo en su corazón, diciendo: Paz tendré, aunque ande en la
obstinación de mi corazón, para añadir la embriaguez a la sed; 19. Hashem no lo
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perdonará, pero entonces la ira de Hashem y su celo humearán contra ese hombre, y
todas las maldiciones que están escritas en este libro recaerán sobre él, y Hashem borrará
su nombre de debajo del cielo. 20. Y Hashem lo señalará para mal de todas las tribus de
Israel, de acuerdo con todas las maldiciones del pacto que están escritas en este libro de
la Torá; 21. Y dirá la generación venidera de vuestros hijos que se levantarán después de
vosotros, y el extranjero que vendrá de una tierra lejana, cuando vean las plagas de esa
tierra, y las enfermedades que Hashem ha puesto sobre ella. ; 22. Y que toda la tierra es
azufre y sal, y ardiente, que no se siembra, ni da osos, ni crece hierba alguna en ella,
como la destrucción de Sodoma y Gomorra, Admah y Zeboim, que Hashem destruyó en
su furor y en su furor; 23. Todas las naciones dirán: ¿Por qué Hashem ha hecho así a esta
tierra? ¿Qué significa el calor de esta gran ira? 24. Entonces los hombres dirán: Por
cuanto han dejado el pacto de Hashem Elokim de sus padres, que él hizo con ellos cuando
los sacó de la tierra de Egipto; 25. Porque ellos fueron y sirvieron a otros dioses, y los
adoraron, dioses que ellos no conocían, y que él no les había dado; 26. Y la ira de Hashem
se encendió contra esta tierra, para traer sobre ella todas las maldiciones que están
escritas en este libro; 27. Y Hashem los desarraigó de su tierra con ira, con ira y con gran
indignación, y los arrojó a otra tierra, como está hoy. 28. Las cosas secretas pertenecen a
Hashem nuestro Elokim; pero aquellas cosas que son reveladas nos pertenecen a nosotros
y a nuestros hijos para siempre, para que podamos hacer todas las palabras de esta Torá.

(gvp) dyn - iriax
REVII - MOSHEH (NETZACH)

 [l]`Ædk̈ẍ §Aa ©d d¤Nl À¥̀ d̈ mi ´¦xä §Cc ©dÎlM̈k Lji ¹¤lr̈ Ee Ÿ̀a̧ïÎi «¦k Ádïd̈ §e 
Lj ½¤aä §lÎl ¤̀  Æz̈Ÿa«¥Wy£d«©e Lji®¤pẗ §l i ¦Yz­©zp̈ x¬¤Wy£̀  d ½̈ll̈ §Tw ©d §e

 ²Lj£gi «¦Cc «¦d x¯¤Wy£̀  m½¦iFeBb ©dÎl ¸̈k §Aad¬F̈ed §i :dÖn «Ẅy Lji­¤dŸl¡̀  aº̈Yz §a ©Wy §e 
Îc©rd³F̈ed §i­Lj §Ee ©v §n i¬¦kŸp«῭ Îx ¤Wy£̀  lŸ²k §Mk Fe ½lŸw §a ´Ÿz §r ©n «Ẅy §e ÆLji ¤̧dŸl¡̀  

 :Lj«¤Wy §t©pÎlk̈ §aEe ­Lj §a«ä §lÎlk̈ §Aa Lji ½¤päEe d´Ÿz ©̀  mFe®Ii ©db a ¸̈Wy §e d¯F̈ed §i
mi ½¦On©r´d̈ÎlM̈k ¦n ÆLj §v ¤Aa ¦w §e a À̈Wy §e Lj®¤n£g «¦x §e ­Lj §zEe «a §WyÎz ¤̀  Lji²¤dŸl¡̀

 ²Lj §vi «¦t¡d x¯¤Wy£̀d¬F̈ed §i:dÖn «Ẅy Lji­¤dŸl¡̀  
[30] 1. And it shall come to pass, when all these things have come upon you, the blessing
and the curse, which I have set before you, and you shall call them to mind among all the
nations, where Hashem your Elokim has driven you, 2. And shall return to Hashem your
Elokim, and shall obey his voice according to all that I command you this day, you and
your children, with all your heart, and with all your soul; 3. That then Hashem your Elokim
will turn your captivity, and have compassion upon you, and will return and gather you
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from all the nations, where Hashem your Elokim has scattered you.

[30] 1. Y sucederá, cuando todas estas cosas hayan venido sobre ti, la bendición y la
maldición, que he puesto delante de ti, y las recordarás entre todas las naciones, donde
Hashem tu Elokim. te ha echado, 2. Y se volverá a Hashem tu Elokim, y obedecerás su
voz conforme a todo lo que yo te mando hoy, tú y tus hijos, con todo tu corazón y con
toda tu alma; 3. Que entonces Hashem tu Elokim hará volver tu cautiverio, y tendrá
misericordia de ti, y volverá y te reunirá de todas las naciones, donde Hashem tu Elokim
te ha esparcido.

(ced) oxd` - iying
CHAMISHI - AHARON (HOD)

c ÆLj §v ¤Aa ©w §i m À̈Xy ¦n m ¦i®n̈Ẍy ©d d´¥v §w ¦Aa ­Lj£g «©Cc«¦p d¬¤i §d«¦iÎm ¦̀  d´F̈ed §i
 :Lj«¤gT̈w ¦i m­Ẍy ¦nEe Lji ½¤dŸl¡̀d ºLj£̀ i «¦a¡d«¤e d´F̈ed §iu ¤x²῭ d̈Îl ¤̀  Lji À¤dŸl¡̀  

:Lji«¤zŸa£̀ «¥n ­Lj §Aa §x ¦d §e ¬Lj §a «¦hi ¥d §e Dd®Ÿz §Wy ¦xi «¦e Lji­¤zŸa£̀  Ee ¬Wy §x«ïÎx ¤Wy£̀
e l ¸̈nEe d¯F̈ed §id º̈a£d«©̀ §l Lj®¤r §x©f a´©a §lÎz ¤̀ §e ­Lj §a«ä §lÎz ¤̀  Lji²¤dŸl¡̀  

Îz ¤̀d¯F̈ed §i :Lji«¤Ii ©g o ©r¬©n §l ­Lj §Wy §t©pÎlk̈ §aEe ¬Lj §a«ä §lÎlk̈ §Aa Lji²¤dŸl¡̀  
4. If your outcasts have been driven out to the farthest parts of heaven, from there will
Hashem your Elokim gather you, and from there will he fetch you; 5. And Hashem your
Elokim will bring you into the land which your fathers possessed, and you shall possess it;
and he will do you good, and multiply you above your fathers. 6. And Hashem your Elokim
will circumcise your heart, and the heart of your seed, to love Hashem your Elokim with
all your heart, and with all your soul, that you may live.

4. Si tus desterrados han sido expulsados ??hasta los confines del cielo, de allí te recogerá
Hashem tu Elokim, y de allí te traerá; 5. Y Hashem tu Elokim te llevará a la tierra que
poseyeron tus padres, y la poseerás; y él os hará bien, y os multiplicará más que a
vuestros padres. 6. Y Hashem tu Elokim circuncidará tu corazón, y el corazón de tu
descendencia, para amar a Hashem tu Elokim con todo tu corazón y con toda tu alma,
para que vivas.
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(ceqi) sqi - iyy
SHISHI - YOSEPH (YESOD)

f Æo ©zp̈ §e d´F̈ed §iLji¬¤a §iŸ «̀ Îl©r d¤Nl®¥̀ d̈ zFe ­l ῭ «d̈ÎlM̈k z¬¥̀  Lji ½¤dŸl¡̀  
 :LjEe «tc̈ §x x¬¤Wy£̀  Lji­¤̀ §p «UyÎl©r §eglFeẃ §Aa ­Ÿz §r ©n «Ẅy §e aEe ½Wyz̈ d´Ÿz ©̀ §e 

d®F̈ed §i:mFe «Ii ©d ­Lj §Ee ©v §n i¬¦kŸp«῭  x²¤Wy£̀  ei ½̈zŸe §v ¦nÎlM̈kÎz ¤̀  Æz̈i ¦̧Uyr̈ §e 
h ÁLj §xi «¦zFed §e d ¸̈eŸd §i¹Lj §p §h ¦a i ¸¦x §t ¦Aa Lj À¤cï d´¥Uy£r«©n | lŸḱ §Aa Lji ¹¤dŸl¡̀  

 aEeẂyï | i´¦Mk d®äŸh §l ­Lj §z«n̈ §c ©̀  i ¬¦x §t ¦aEe ²Lj §Yz §n ¤d §a i ¯¦x §t ¦aEedÀ̈eŸd §i
 :Lji«¤zŸa£̀ Îl©r Uy­ÜyÎx ¤Wy£̀ «©Mk aFe ½h §l ÆLji¤̧lr̈ UyEe ³Uyl̈ir À©n §Wy ¦z i´¦Mk 

 ÆlFew §Aad´F̈ed §id ¾̈aEez §Mk ©d ei ½̈zŸTw ªg §e Æeiz̈Ÿe §v ¦n xŸ³n §Wy ¦l Lji ½¤dŸl¡̀  
Îl ¤̀  ÆaEeWyz̈ i³¦Mk d®¤Gf ©d d­ẍFeYz ©d x ¤t¬¥q §Aad´F̈ed §iLji ½¤dŸl¡̀  

q   :Lj«¤Wy §t©pÎlk̈ §aEe ­Lj §a«ä §lÎlk̈ §Aa
7. And Hashem your Elokim will put all these curses upon your enemies, and on those
who hate you, who persecuted you. 8. And you shall return and obey the voice of
Hashem, and do all his commandments which I command you this day. 9. And Hashem
your Elokim will make you abundantly prosperous in every work of your hand, in the fruit
of your body, and in the fruit of your cattle, and in the fruit of your land, for good; for
Hashem will again rejoice over you for good, as he rejoiced over your fathers; 10. If you
shall listen to the voice of Hashem your Elokim, to keep his commandments and his
statutes which are written in this book of the Torah, and if you turn to Hashem your
Elokim with all your heart, and with all your soul.

7. Y Hashem tu Elokim pondrá todas estas maldiciones sobre tus enemigos, y sobre
aquellos que te aborrecen, que te persiguieron. 8. Y volverás y obedecerás la voz de
Hashem, y cumplirás todos sus mandamientos que te ordeno hoy. 9. Y Hashem tu Elokim
te hará abundantemente próspero en toda obra de tus manos, en el fruto de tu cuerpo, y
en el fruto de tu ganado, y en el fruto de tu tierra, para bien; porque Hashem volverá a
regocijarse por vosotros para bien, como se regocijó por vuestros padres; 10. Si escuchas
la voz de Hashem tu Elokim, para guardar sus mandamientos y sus estatutos que están
escritos en este libro de la Torá, y si te vuelves a Hashem tu Elokim con todo tu corazón y
con toda tu alma.
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(zekln) cec - iriay
SHEVII - DAVID (MALCHUT)

`iz ¬̀¥l §t ¦pÎ` «Ÿl mFe®Ii ©d ­Lj §Ee ©v §n i¬¦kŸp«῭  x²¤Wy£̀  z Ÿ̀½Gf ©d d´ë §v ¦On ©d i ¦µMk 
 :`e «¦d d­ẅŸg §xÎ` «Ÿl §e ½Lj §On ¦n Æ̀ e ¦daii´¦n xŸÀn`¥l `e®¦d m ¦i­©nẌy©a `¬Ÿl 

:dP̈p «¤Uy£r«©p §e Dd­z̈Ÿ̀  Eep¬¥r ¦n §Wy©i §e Eep ½̈Nl d̈´¤gT̈w ¦i §e Ædn̈ §i ©̧nẌy ©d Eep³N̈lÎd¤l£r«©i
biÆmÏi ©d x ¤a³¥rÎl ¤̀  Eep ¹̈lÎxä£r«©i i´¦n xŸÀn`¥l `e®¦d m­Ïi ©l x ¤a¬¥r ¥nÎ` «Ÿl §e 

 :dP̈p «¤Uy£r«©p §e Dd­z̈Ÿ̀  Eep¬¥r ¦n §Wy©i §e Eep ½̈Nl d̈´¤gT̈w ¦i §eciLji²¤l ¥̀  aFe ¬xẅÎi «¦Mk 
 q   :Fe «zUy£r«©l ­Lj §a«ä §l ¦aEe Lji¬¦t §Aa cŸ®̀ §n x­äC̈c ©d

11. For this commandment which I command you this day, is not hidden from you, nor is
it far off. 12. It is not in heaven, that you should say, Who shall go up for us to heaven,
and bring it to us, that we may hear it, and do it? 13. Nor is it beyond the sea, that you
should say, Who shall go over the sea for us, and bring it to us, that we may hear it, and
do it? 14. But the word is very near to you, in your mouth, and in your heart, that you
may do it.

11. Porque este mandamiento que yo os ordeno hoy, no os es oculto, ni está lejos. 12. No
está en el cielo, para que debáis decir: ¿Quién subirá por nosotros al cielo, y nos lo traerá,
para que lo oigamos y lo hagamos? 13. Ni está más allá del mar, para que debáis decir:
¿Quién cruzará el mar por nosotros, y nos lo traerá, para que lo oigamos y lo hagamos?
14. Pero muy cerca de ti está la palabra, en tu boca y en tu corazón, para que la cumplas.

xihtn
MAFTIR

`iz ¬̀¥l §t ¦pÎ` «Ÿl mFe®Ii ©d ­Lj §Ee ©v §n i¬¦kŸp«῭  x²¤Wy£̀  z Ÿ̀½Gf ©d d´ë §v ¦On ©d i ¦µMk 
 :`e «¦d d­ẅŸg §xÎ` «Ÿl §e ½Lj §On ¦n Æ̀ e ¦daii´¦n xŸÀn`¥l `e®¦d m ¦i­©nẌy©a `¬Ÿl 

:dP̈p «¤Uy£r«©p §e Dd­z̈Ÿ̀  Eep¬¥r ¦n §Wy©i §e Eep ½̈Nl d̈´¤gT̈w ¦i §e Ædn̈ §i ©̧nẌy ©d Eep³N̈lÎd¤l£r«©i
biÆmÏi ©d x ¤a³¥rÎl ¤̀  Eep ¹̈lÎxä£r«©i i´¦n xŸÀn`¥l `e®¦d m­Ïi ©l x ¤a¬¥r ¥nÎ` «Ÿl §e 
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 :dP̈p «¤Uy£r«©p §e Dd­z̈Ÿ̀  Eep¬¥r ¦n §Wy©i §e Eep ½̈Nl d̈´¤gT̈w ¦i §eciLji²¤l ¥̀  aFe ¬xẅÎi «¦Mk 
 q   :Fe «zUy£r«©l ­Lj §a«ä §l ¦aEe Lji¬¦t §Aa cŸ®̀ §n x­äC̈c ©d

11. For this commandment which I command you this day, is not hidden from you, nor is
it far off. 12. It is not in heaven, that you should say, Who shall go up for us to heaven,
and bring it to us, that we may hear it, and do it? 13. Nor is it beyond the sea, that you
should say, Who shall go over the sea for us, and bring it to us, that we may hear it, and
do it? 14. But the word is very near to you, in your mouth, and in your heart, that you
may do it.

11. Porque este mandamiento que yo os ordeno hoy, no os es oculto, ni está lejos. 12. No
está en el cielo, para que debáis decir: ¿Quién subirá por nosotros al cielo, y nos lo traerá,
para que lo oigamos y lo hagamos? 13. Ni está más allá del mar, para que debáis decir:
¿Quién cruzará el mar por nosotros, y nos lo traerá, para que lo oigamos y lo hagamos?
14. Pero muy cerca de ti está la palabra, en tu boca y en tu corazón, para que la cumplas.
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